Cat.No.51/032 ms001
GB Silicone Soother Case. Warning! This product is not a toy. Keep away from reach of children
when not in use. Before first and each use wash the product in a warm water with mild deter-
gent, rinse thoroughly. Pour with boiling water. Dishwasher safe. Before placing the container in
the dishwasher, turn it inside out. After removing from the dishwasher, rinse under running water.
Can be disinfected in a steam sterilizer LOVI. Do not leave the case in direct sunlight, it can fade or
crack. Foryour child’s safety and health, Warning! Always use this product with adult supervision.
Before each use, inspect the product. Throw away at the first sign of damage or weakness Retain the
instruction for later use. Batch code on the packaging.

PL Silikonowe etui na smoczek. Uwagal Produkt nie jest zabawka, Przechowuj go w miejscu
nieclostepnym dla dziecka. Przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem myj w cieplej wodzie
2 delikatrym $rodkiem myjacym. Dokladnie wyplucz. Polewaj wrzatkiem. Produkt mozna my¢ w
zmywarce. Pojemnik przed umieszczeniem w zmywarce nalezy wywinaé na lewg strone. Po wyjeciu
e zmywarki przeplukac pod biezaca woda. Mozna dezynfekowac w sterylizatorze parowym LOVI
Nie pozostawij et w bezposrednimnarazenu na promieniesloneczne moze to powodovvac e
blakniecie albo pekniecie. Dl
uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych. Wyréb sprawd? przed kazdym uzyuem w pvzypadku
pierwszych oznak zniszczenia lub zuzycia - wyrzué. Zachowaj instrukcje, poniewaz zawiera wazne
informacje. Numer serii podany na opakowaniu.

DE Schnuller-Silikonetui. Achtung! Das Produkt ist kein Spielzeug, Bewahren Sie es auBerhalb der
Reichweite des Kindes auf. Waschen Sie das Produkt vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch
in warmerr  mit einem milden Reinigungsmittel. Spilen Sie es griindlich ab. Mit kochendem
Wasser tbergieBen. Das Produkt it spilmaschinenfest. Der Behalter muss nach auen gestlpt
werden, bevor er in den Geschirrspuler gestellt wir. Nach dem Herausnehmen aus der Spulmaschi-
ne unter flieBendem Wasser abspilen. Sie kénnen das Etui im Dampfsterilisator LOVI desinfizieren.
Lassen Sie das Etui nicht in direktem Sonnenlicht liegen, da es sonst ausbleichen oder brechen kann.
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes ACHTUNG! Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht
von Erwachsenen verwendet werden. Prifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Bei den ersten
Anzeichen von Beschédigung oder Abnutzung entsorgen. Bewahren Sie diese Anleitung auf, da sie
wichtige Informationen enthalt. Die Seriennummer befindet sich auf der Verpackung,

FR Ftui factice en silicone. Attention, ce produit iest pas un jouet. Gardez-le hors de portée de
votre enfant. Avant la premiére utilisation et & chaque utilisation suivante, laver a leau chaude avec
un détergent doux. Rincer abondamment. Utiliser de leau bouillante. Le produit peut étre lavé au
lave-vaisselle. Avant de mettre le récipient dans le lave-vaisselle, retournez-le a lenvers. Aprés avoir
retiré du lave-vaisselle, le rincer a l'eau courante. Il peut étre désinfecté dans un stérilisateur a vapeur
LOVI. Ne pas laisser [étui en plein soleil. Cela pourrait provoquer une décoloration ou des craquelu-
res. Pour la santé et la sécurité de votre bébé. Attention! Il faut toujours utiliser le produit sous
la surveillance d'un adulte. Vérifiez le produit avant chaque utilisation. Mettez-le au rebut dés les
premiers signes dendommagement ou d'usure. Conservez les instructions, car elle contient des
informations importantes. Le numéro de lot est indiqué sur lemballage.

ES Funda de sicona para chupete. jAtencion! El producto no es un juguete. Mantener en un lugar
fuera del alcance de los nifios. Antes del primer uso y de cada uno de Ios siguientes, lsvela con agua
tibia con un detergente suave. Aclarar bien. Vierta agua hirviendo. £l producto puede lavarse en el
lavavajillas. El recipiente debe voltearse al revés antes de meterlo en el lavavajilas. Después de sa-
carlo del lavavajilas, enjudguelo con agua corriente. Puede desinfectarse en el esterilizador de vapor
LOVI. No deje la funda expuesta a la luz solar directa, ya que podiia perder el color  romperse. Para
la salud y seguridad de tu nifio. jAdvertencia! Utilice siempre el producto bajo la supervision
de un adulto. Compruebe el producto antes de cada uso, Descartar a la primera sefal de dafo o
desgaste. Conserve estas instrucciones, ya que contienen informacion importante. £l nimero de
serie se indica en el envase.

PT Porta chupetas de silicone. Atenciol O produto ndo é um brinquedo. Manter o produto fora
do alcance das criangas. Antes do primeio uso e de cada uso subsequente, lavar em gua mora
com um detergente suave. Enxaguar abundantemente. Deitar dgua na fervura. O produto pode ser
lavado na maquina de lavar louca. Virar o produto do avesso antes de colocé-lo naméquina de lavar
louca. Depois de retirar da méquina de lavar louga, enxaguar com agua corrente. Pode ser desinfe-
tado num esterilzador 2 vapor LOVL Nao deixr o porta chupetas sob uz solr direta, pos isso pode
causar descoloracao ou rachaduras. Para a satide Utilizar
sempre o produto sob a supervisao de um adulto. Inspecionar o produto antes de cada utilizacio.
Descartar se aparecer o primeiro sinal de danos ou desgaste. Guardar as instrugoes, pois contem
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informagdes importantes. O nimero do lote estd indicado na embalagem.
IT Custodia n siicone per il cuccio. Attenzionel Il prodotto non & un giocattolo, Tenetelo fuori dalla
portata dei bambini. Lavare in acqua tiepida con un detergente delicato prima del primo utiizzo
e di ogni successivo, Risciacquare accuratamente. Utiizzare acqua bollente. Il prodotto & lavabile
in lavastoviglie. Il contenitore deve essere capovolto prima di essere messo in lavastoviglie. Dopo
averlo tolto dalla lavastoviglie, sciacquarlo sotto [acqua corrente. Pu essere disinfettato nello steri-
lizatore avapore LOVLNon lasciere a custodia allace dirtta del sole per evitare che i scoloriscao
i screpol. Per la sal 0b Utilizzare sempre l prodotto
sotto la supervisione i un adulto v pvodotto prima di ogn utiizzo, Al primo segno di
danno o di usura - buttare. Conservare le istruzioni perché contengono informazioni importanti
numero dilotto & indicato sulla confezione.
Z Siikonové pouzdro na dudiik Varovéni Tento vyrobek nent hracka. Uchovavejte mirmo dosah
et kdy se nepouziva. Pred prvnim a kazdjm daléim pousitim vyrobek uryjte v teplé vodé s jer-
nym mycim prostieckem, dckladné opléchnéte. Prelite vrouci vodou. Mozno myt v myéce. Pied
viozenim pouzdra na dudiik do myeky nadobi, jej otocte naruby. Po vyjmuti z mycky opléchnéte
pod tekoucf vodou, Lze dezinfikovat v parim sterilizétoru LOVI, Nenechévejte pouzdio na primém
siunci, mohlo by zménit barvu nebo prasknout. Pro bezpeénost a zdravi vaseho ditéte. Varo-
Vanit Tento vyrobek pouzivejte vzdy pod dohledem dospélé asoby. Pied kazdym pouzitim vyrobek
zkontrolufte. Pii prvnich znamkéch poskozent vrobek vyhodte. Uschovejte ndvod pro pozdsi
pouit. Kod Sarze na obalu
SK Silikonové puzdro na cumlik Varovaniel Tento produkt nie je hracka. Uchovévajte mimo dosa-
hu deti, ked sa nepouziva. Pred prvym a kazdym daim pouzitim umyte vyrobok v teplej vode s
jemnym distiacim prostriedkom, doKladne oplachnite. Zalefte viiacou vodou.Vhodné do umgvacky
tiadu. Pred viozenim nadoby do umyvacky riadu ju obratte naruby. Po vybrati z umgvacky riadu,
oplchnie pod tecGcau vodou. Momné dezinfkoiat v parnom sterfiztore LOVL Nenechivate

Produkt vzdy pouzivajte pod dohladom dospelej osoby. Pred kazdym pouzmm
produkt skontrolujte. Vyhodte pri prvyich znakoch oslabenia alebo poskodenia. Uschovajte instruk-
Cie pre neskorsie pouZitie. Kod 2arze na obale.

HU Sziikon cumitarold tok. Figyelem! Ez a termék nem jaték. Hasznalaton kivl tartsa gyermekek-
16l tévol. Az els6 &s minden hasznalat eltt mossa le a terméket enyhe mososzeres meleg vizzel,
majd alaposan oblitse le. Ontse 4t felforralt vizzel.
helyezés el a tokot ki kell forditani. A mosogatogépbal valo kivétel o iels folyo viz alatt.
Fertétlenithetd a LOVI guzs(eﬂhza\ébar\ Ne legye ki a tokot kzvetlen napsutésnek, mert kifakulhat
vagy megrepedhet. Gy Figyelem! Mindig felnétt
felligyelete mellett haszndlja ezt a terméket. Minden hacznclat elétt ellenizes a tormeke. A sérliés
vagy gyengeség elsS jeleiné| dobja ki. Orizze meg az tmutatot késébbi haszndl céljabol. Tételkod
a csomagolason.

UA Canpol babies bymap ana nycTywku cunikoroewiz. Yearal Bupi6 He € irpalukoio. 3Gepiraiite 8
MICLIAX HEAOCTYNHIX AR AUTUHI. TTEDEA NEPLIVM Ta KOXHIM HACTYTHYIM BUKOPUCTAHHAM MAVITE
B Tenniit Boai 3 AVTAYMM MUTIoM a6o 3acobamu A MUTTA QUTAYOTO MOCyAy, A06PE CrONOCHITh.
TIONMiATe KAMATKOM. BADI6 MOXHa BUKODHCTOBYBATU 8 NOCYOMMVHIA MaLLUHL Tepen MATTAM ¥
FIOCYAOMMIAHIV MaLUHI by TASIP CIiZ BUBEPHY T HABUBOPIT. MTPOMMIATE NI NPOTOLHOIO BOACIO NICA
BUIIMAHHA 3 NOCYOMMITHOI MaLVHY, MoxHa Mpoae3iHbikyBaTv B naposowy crepunizatopi LOVI
a60 kunnadilt sofl. He 3anvwaifTe BUDIG Ha MPAMOMY COHAYHOMY NPOMIHHI, MOPAA 3 KEpENom
TeM1Na, OCKINbKA BOHA MOXE BULSCTY 360 NOTPiCKaTvcA. [INA Ge3nekw Ta 3MOPOB'A Bawoi
nvtviv. MOMEPEIPKEHHSA! 3asxay ukopicToByiTe BUPI6 MiA 6E310CepeaHiv_ HarmAaom
0POCGH 0COBY. BpiG NepesipAiiTe Nepe; KOXHIM BUKOPACTAHHAM. BAKMHyTY DU nepiumAx
O3HaKaX nouJKopweHHﬂ 36epwawe IHCTPYKLIO, TOMY LLO BOHa MICTUT BaXIMBY HPOPMALLO,
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i Smkommo c\u\ptuko dek\as 1speﬁmasv Sis gaminys néra Zaislas. Nenaudojama gamin] laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Pries pirma ir kiekvien karta naudodami gamin] plaukite Siltame
vandenyje su évelniu plovikliu, kruopiciai nuplaukite. Uzpilkite verdanciu vandeniu. Galima plauti
indaploveje. Pries dedami dékla j indaplove, isverskite j | kita puse. lséme i indaploves, nuplaukite
po tekanciu vandeniu. Galima dezinfekuoti gany sterilzatoriuje, LOVI: Nepaliite déklo tiesioginiu-
ose saulés spinduliuose, s gall Eblukt arba ikt Jusy vaiko saugumui ir sveikatai. [spéjimas!
Visada naudokite & gamin] prizicrint suaugusiesierns. Prie kiekviena naudojima apzidrékite gamin
Pasirodzius pirmiems pazeidimo ar silpnumo pozymius produkta ismeskite. Instrukcila pasilikite vé-
lesniam naudojimui. Partijos kodas ant pakuotes.

LV Silikona knupisu futralis. Bridinajums! Sis produkts nav rotallieta. Glabajiet bérniem nepieejama
viets, kad to neletojiet. Pirms pirmas un Katras lietosanas reizes, \zmazgaﬁet produktu silta adent
ar maigu mazgasanas fidzekl, rpigi izskalojiet. Parlejet ar verdosu tden. Var mazgat trauku ma-
2gajamaja masina. Pirms ievietojat produkiu trauku mazgajamaja masina, apgrieziet to otrad, Pec
izneméanas no trauku mazgajamas maginas, noskalojiet zem tekosa dens. Var dezinficat LOVI
tvaika sterlizatora. Neatstajiet produktu tiesos saules staros, tas var izbalét vai saplaisat. Jiisu béma
drosi veselibai. Bridinajums! Vienmér lietojiet 30 produkiu pieauguso uzraudziba. Pirms
katras lietosanas reizes parbaudiet produktu. \zmehet‘ kad paradas pirmas bojajuma vai nolietojuma
pazimes, Saglabajiet instrukciju vélakai lietosanai. Partijas kods uz iepakojuma.

EST Silioon uti karp. Hoiatus! See toode ei ole manguasi. Toote mitte kasutamisel hoida lastele
Kattesaamatus kohas. Ennem esimest ja igat kasutamist peske toodet soojas vees kasutades kerget
pesuvahendit, loputage hoolikalt. Valage tle keeva veega. Noudepesumasinas voib pesta. Enne
anuma noudepesumasinasse panemist keerake see tagurpidi. Peale noudepesumasinas pesemist,
loputa hoolikalt voolava vee all. Voib desinfitseerida LOVI aurusterilisaatoris. Arge jatke karpi otsese
paikese kitte, toode voib tuhmuda voi moraneda. Teie lapse ohutuse ja tervise huvides. Hoia-
tus! Alati kasttage seda toodet taiskasvanu jarelvalve all. Ennem igat kasutust kontrolige hoolega
toodet. Visake minema esimeste kahjustuste ilmnemisel. Hoidke kasutusjuhend alles hilisemaks
kasutamiseks. Partii kood pakendil,

FIN Silikoninen tuttikotelo. Varoitus! Tamé tuote ei ole lelu. Pida poissa lasten ulottuvilta, kun sita
ei kiytets, Ennen ensimmaista ja jokaista kayttokertaa pese tuote lampimalls vedella ja miedolla
pesuaineella ja huuhtele huolellisesti. Huuhtele kiehuvalla vedellé. Astianpesukoneen kestéva, Kaan-
na pussin sisapuoli ulos ennen asettamista astianpesukoneeseen. Huuhtele juoksevan veden alla
astianpesukoneesta poistamisen jalkeen. Voidaan desinfioida LOVI hoyrystenhsaaﬂonssa Ala jata
koteloa suoraan auringonvaloon, tuote voi haalistua tai halkeilla. Lapsesi tahden.

¢ BpLia Bosia. Moxe [a ce Mite B CbOMAANHa MaLLMHa. TTpeay A3 MOCTaBuTe KOHTelHepa 8
CoHOMVANHA MaLLIHa, OGBPHETE O OTBLTDE HABbH. C/IEN U3BIKAAHE OT CHAOMMANHATA MaLLIH,
viannackeTe noa Tevaliia Boga. Moxe fa ce Cepunitaipa e naper CrepunuzaTop LOVI. He ocTasiite
KyTWAiTa Ha NPrka CIbHYEBa CBETINHE, MOXe Aa v3bnearee unn fa ce Hanyka. 3a 6esonacHocTTa
W 37paBeTo Ha BaweTo pete. BHuMatvel Bikary V3nonsealiTe T3 MPORYKT MO Hafzopa
Ha 8b3pacTeH. Mpeav BcAka ynoTpeba BHIMATENHO NPOBEPABATE NPOMYKTa. Vi3xebprieTe npu
MTLPBUTE NPUSHALM Ha YBPEXFIAHE W AedeKT. 3anasere MHCTPYKUMATa 33 Mo-KbCHa YroTpeoa.
[MapTVHVIAT HOMEP € OTTeUaTaH BbpXy OMaKOBKATa.
HR Silkonski spremnik za dudu. Upozorenjel Ovaj proizvod nije igracka. Drzite ga podalie od
dohvata djece kada se ne koristi. Prije prve upotrebe | nakon svake upotrebe operite proizvod u
miakoj vodi s malo blagog deterdenta za pranje posuda, isperite paZijivo. Prelite kipucom vodorn.
Sigurno za pranje u periici posuda. Prile stavijanja spremnika u perilicu za pranje posuda, okrenite
proizvod naopako. Nakon vadenja iz perilice za pranje posuda, isperite pod tekucom vodom. Moze
se deziniciat U pamom stelzatoru. Ne ostavfate spremnik na zavnoj suncevol svetost moze
izbliedtili puknut djet: Uvijek koristite proizvod
u prisutnosti odrasle osobe. Prije svake upotrebe, prowente \spvavnost pvmzvoda Odbacite proizvod
na prve znakove oitecenja. Spremite upute za dalnje koristenje. Bar kod je na pakiranju
SRB/MNE Silikonska kutija za varalicu. Upozorenje! Ovaj proizvod e igracka. Cuvati van domasaja
dece kada se ne koristi. Pre prve i svake upotrebe oprati proizvod u toploj vodi sa blagim deterdzen-
tom, dobro isprati. Preliti sa prokljucalom vodom. Moe se prati u masini za pranje sudova. Pre nego
£t0 stavite posudu u masinu za pranje sudova, okrenite je naopack. Nakon vadenja iz masine za
pranje sudova, isperite pod tekucom vodom. MoZe se dezinfikovati u pamonm sterilizatoru LOVI. Ne
ostavlae kutilu na direkingj suncevoj svetlosti, moze izbledeti i puci. Za bezbednost i zdravije
vaseg deteta. Upozorenje! Uvek koristite ovaj proizvod Uz nadzor odrasle osobe. Pre svake upo-
trebe, pregledate proizvod. Bacite na prvi znak oétecenja i slabosti. Sacuvaite putstvo za kasniju
upotrebu. Sifra serije na pakovanju.
RU XapaKTepucTuKa: U3ienvie ranaHTepeiiHoe 13 NOMMMEPHIX MATEPUanoe ANA yxofa 3a
ETHMU — KOHTEIAHEp [U1 NyCTHILKN, BOPACT peGEHKa 5 MECALIAX YKa3aH Ha ynakosKe. BHUMaHue!
MpoBEpAVITe KOHTEIiHEP MEpen KaKbiM VCTIONb30BAHYEN; HE3AMERAIMTENLHO UCKTIoUaIiTe 13
YOTpebneH#tA Npy NOBpeXAeHIM. VCNONb308aTL TONLKO NOA MPUCMOTPOM B3pOC/TbIX. YCNOBMA
XPaHEHIS, YXOI: MOVITE KOHTEVIHEP B TENOM BOE C AENMKATHbIM MOOLLYM CPEACTEOM Nepell
KaX(IbIM VCM07I530-BaHVEM. MOXHO MiTo B MOCYTOMOENHOIA MAWAHE (B NepeBepHyToM B1ae).
Mocne MbITbA TILATENbHO OMIONACKMBAINTE KOHTViHEP UCTON BOROV W OGaBaITTe KMATKOM.
He kananate wsenvie. MOXHO fiesuHduUmposats & crepunusatope LOVI. Bo usbexarve
obect

Varoitus! Kayta tata tuoteta aina aikuisen valvonnassa. Tarkasta tuote ennen jokaista kayttokertaa.
Havita tuote heti, mikali huomaat siind merkkejé vaurioista tai huonokuntoisuudesta. Sailytd ohje
myohempaa kiyttoa varten. Valmistueran koodi on merkitty pakkaukseen

SE Nappvaska Silikon, Varming! Denna produkt ar ingen leksak. Forvara den utom rackhal for barn
nér den inte anvands. Fore frsta och varje anvindning ska produkten tvéttas i varmt vatten med
ett milt rengéringsmedel och skaljas noggrant. Hall med kokande vatten. Kan kéras i diskmaskin.
Dra pasens insida ut innan du lagger den i diskmaskinen. Skélj under rinnande vatten efter att du
tagit ut den ur diskmaskinen. Kan desinficeras i en angsterilisator LOVI. Lamna inte fodralet i direkt
solljus, det kan blekna eller spricka. For ditt barns sékerhet och hélsa. Varning! Produkten ska
alltid anvandas under uppsikt av en vuxen. Inspektera produkten fore varje anvandning. Kasta vid
forsta tecken pa skador eller slitage. Spara instruktionen for senare anvandning. Tillverkningskod
finns pé forpackningen.

RO Cutie de silicon pentru suzete. Atentie! Produsul nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana
copilului. Tnainte de prima si fiecare nou3 utiizare, spala in apa calda i agent delicat de spalare.
Clteste bine. Toama deasupra a3 clocoita. Produsul se poate spala la masina de spalat vase. Inain-
te de a introduce recipientul in masina de spalat vase, intoarceti-| pe dos. Dupa scoaterea din masina
de spalat vase, clateste sub apa curentd. Se poate dezinfecta in sterilizatorul cu aburi LOVI. Nu lasa
cutia expusa direct la razele soarelu, acest lucru poate duce la decolorarea sau fisurarea acesteia.
Pentru sinatatea si siguranta copilului tau. Avertizare! Utilizati intoideauna acest produs cu
supraveghere de adult. Verifica produsul inainte de fiecare utilizare. Arunca la primele semne de
deteriorare sau de uzuré. Pastrafi instructiunile, deoarece confin informatii importante. Numarul
lotului este inscriptionat pe ambalaj

BG CuiiKoHOBA KyTWiika 3a 3aMbranka. BHymarviel Tosu MPOAYKT He e urpauka, Chxparsgaiite
[ianey oT [iela, KoraTo He ce u3non3ea. [peaw Mbpea v BCAKA Criedgalla ynotpeba uamnine
NPofyKTa s Torna Bojia C MeK NOUACTBALL Npenapar, UakHeTe obuHo. Moxe fa ce 3anvea
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W PACTPECKVIBAHIA XDGHVTE KOHTEIiHED BRAM OT MDA CONHEUHbIX MlyUei.
He AonyckaiiTe nonagany Macen, PaCTBOpUTeneli 1 KACTOT. Brvanviel Vi3genvte He Aenserc
UTPYWKO/. XPaHUTE B HEAOCTYMHOM ATF fieTet MECT. PeKOMEHAYETCA COXDAHATS UHCTOYKLIMIO 8
TeueHYE BCEr0 NepHORa UCTONb308aHIA. HOMEP NapTii Ci. Ha YTIaKOBKe.

KZ Cynatramacsi: 62n1anapra KyTim HaCayea apHaNFan, NOMMMEP] MATEPUaNAAPAaH HACaNFaH
rananTepeRnbik GyVsiM — KybIC eMi3iKKe ApHANFaH KOHTEIiHEp. Bana by Macsi ainapMen
KaTaNaAR KapCeTier. Hazap ayaapbiei! Op KOMIaNaD BNLIHAR KOHTESHEDL TEHCEDIH;
3aKbIMAANFAH Ke3de pepey

KO/BaHbIHbI3. CaKTay WAPTTapbI, KYTIM: 3 KONAHAP aNANIHAA KOHTEAHEPA] HA3iK XyFbil 3aT
KOCHI, bl CYMEH ybiHbi3. (AYAZPbUIFaH KyWiHAE) bIASIC XYaTbIH MALMHAAR XyYFa GOnas.
Hyrarian keliin xom‘eweppj Tasa CyMeH MYKVAT LaliblHbI3 JKaHE KailHaFaH CyMeH LaltbiHbi3.

LoV

Byiibimas! ] 6Bonagl
TYCCi3eHYiH Hemece Xapbinybik YUK TiKeneit kyH anbic
epae CakTaHbi3. M HoHe TyCyiH

Hasap aynapoiriois! Byiibi Oifoiriubik Gonbin TabbImMaiiasl. Baanapasir oMbl el epae
CaKTaHbI3. HYCKaybIKTbl BYKA NaViAaNaHy Ke3eHIHAE CaKTayFa YCbIHbUNaAbI, TOTaMaHbIH HOMIpIH
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